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摆在读者面前的这套书， 是世界文学名著的精缩版。 其
特点是 “精缩” 与 “原汁原味” 兼顾： 既不是介绍性的， 也
不是摘录式的， 而是保持原著结构的完整， 并遵照原著的叙
述角度和人称， 最大限度地体现作品原貌。 每部名著精缩为
1万字左右， 这个篇幅既减小了阅读压力， 也使原汁原味成
为可能。

这套书的另一特点是权威性。 编委会由当前西方文学研
究界的顶级专家组成， 以确保选目的精度和成文的质量。 可
以说， 这套书体现了目前国内同类书的最高水准。

丛书总计 8册， 每册涵盖该国 （区域） 的经典作品 20部
（篇）。 选目兼顾 “代表性” 和 “可读性”， 亦即综合了学术标
准和通俗标准。 体裁上以小说为主， 以诗歌、 戏剧为辅。

每册第一部分， 是五千字左右的绪论， 对该地区的文学
史做梳理， 以使读者有一个提纲挈领式的把握。 文风以学术
准确性为基础， 尽量做到轻松愉快、 可读性强。

据有关机构统计， 中国人年平均阅读量是 4本书， 即使
在受教育程度较高的一线城市， 每人每年读书量也不超过 10
本， 如此算来， 普通人要想了解世界文学名著， 即使只读其
中的 200本， 也需要 20年时间。 另外， 某些名著的篇幅是很
长的， 比如 《悲惨世界》 有一百多万字， 部分内容对于中国
人来说很是晦涩、 无趣， 即使硬着头皮读完， 也往往因为篇
幅过大、 阅读周期过长， 而无法把握故事情节。

为了让普通读者更切实可行地阅读世界文学名著， 我们
制作了这套书。 如果能实现这个愿望， 我们会非常欣慰。
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绪 论

8世纪之前
日本文学诞生之初， 并没有自己的文字。 中国汉字的传入， 使日本人开

始借用汉字的某些笔画和读音， 建立自己的书写系统。 不过， 当这种书写系
统还不够完善时， 很多作品仍然采用汉字写作。
由于文字等方面的原因， 早期日本文学的发展十分缓慢。 主要成就体现

在三部作品上， 分别是公元 712年的 《古事记》、 720年的 《日本书纪》 和
759年的 《万叶集》。

《古事记》 是日本现存最古老的典籍。 这是一部神话与史实参半的史书，
记述了开天辟地、 国土诞生、 民族形成以及皇室起源等。 该书用日本式汉语
写成， 在日语的演化进程中具有重要意义。

《日本书纪》 是官方撰写的正史。 在内容上仍然是神话与史实杂糅， 意
在宣扬国家形象。 写作形式和体例上模仿中国史书， 语言则完全采用汉语，
文风端正， 但缺乏生动性， 文学价值远不及 《古事记》。

《万叶集》 是日本现存最早的诗歌总集。 收录了从 4世纪至 8世纪约四
百年的诗歌， 总计四千五百首。 内容五花八门， 作者无所不包， 囊括当时日
本各阶层人物， 既有天皇、 皇妃、 皇子， 也有农民、 乞丐、 妓女。 《万叶集》
的最大贡献， 在于摆脱了汉诗的窠臼， 使日本民族语言更加独立， 初步奠定
了日本诗歌的民族特征。

绪 论
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9—12世纪
这一阶段又称 “平安时期”， 指从公元 794 年天皇将首都移至平安京

（现在的京都） 开始， 到 1192年镰仓幕府建立并一揽大权为止。 “平安时期”
的称呼， 来自国都的名字， 而天皇将新国都命名为平安京， 是希望借此获得
和平、 平安和吉祥。
这个愿望基本实现了。 平安时期是日本历史上天皇统治的顶点， 也是最

奢华的朝代。 这一阶段， 日本在吸收中国和亚洲其他国家文化的基础上， 形
成了独特的日本文化。
平安时期， 代表性的文学形式是物语文学。 它在民间评说的基础上形

成， 并接受了中国六朝和隋唐传奇文学的影响。 最早的物语作品是十世纪初
的 《竹取物语》， 写一位从竹心中找到的美丽女孩， 在凡间俗世经历了一些
事， 最后升天的故事。 另一部著名的物语作品是 《伊势物语》， 由一百二十
五个短篇汇集而成， 故事相对独立。 此外还有 《宇津保物语》 等。
物语文学的最高成就， 是 《源氏物语》， 产生于 11世纪初。 全书近百万

字， 故事横跨七十年， 登场人物数以百计， 仅主要人物就有几十人之多。 所
述故事， 以平安王朝的宫廷为背景， 虽说也涉及权力斗争， 但并非写作的重
心。 作品的重心， 是对于贵族男女的骄奢淫逸及情爱的描写。 主人公是皇子
光源氏， 才华横溢， 相貌超凡脱俗， 宛若仙人。 实际上， 光源氏生性放荡，
与很多女性有染， 其中与藤壶女御的关系最为缠绵悱恻。 在历经众多男欢女
爱之后， 女人们或老去， 或离世， 或出家， 只留下形单影只的光源氏， 最
终， 光源氏遁入空门， 在出家前总结自己的一生说： “我享尽了荣华富贵，
似乎并无缺憾； 可事实上， 我又总是遭受着比别人更大的痛苦。” 全书语言
典雅， 感情细腻， 通篇弥漫着华丽而哀怨的情调， 如梦如幻， 让人深深体会
到情爱之累， 以及世事的无常。

《源氏物语》 的作者紫式部， 是一位极富才情的女子。 曾做过官员的小
妾， 后守寡十年， 然后进宫做了皇后的侍读女官。 敏感多情的性格、 宫廷生
活的直接体验、 深厚的文学修养， 以及对于音乐和佛教的喜好， 都为她创作
这部作品提供了营养。

《源氏物语》 对后世日本文学乃至日本文化的形成和发展， 有着根本性
的影响， 发挥着不可替代的作用。 几百年后， 川端康成在诺贝尔文学奖授奖
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仪式上说， 《源氏物语》 “构成了日本的美学传统……从古至今， 是日本小
说的顶峰， 即便到了现代， 还没有一部作品及得上它。 《源氏物语》 问世几
百年来， 日本小说无不在憧憬， 悉心模仿。”
在紫式部的时代， 还出现了不少类似风格的女作家， 留下了诸如 《蜻蛉

日记》 《和泉式部日记》 《更级日记》 等作品， 其中最引人注目的是清少纳言
的随笔 《枕草子》。 这些作品与 《源氏物语》 颇为神似———用笔纤细， 文风
清丽、 幽静、 阴柔， 唯美主义色彩浓郁。 应该说， 所有这类作品一起， 为日
本文学的核心风格奠定了基础。

13—19世纪
随着武士阶层登上历史舞台， 出现了描写武士生活的军记物语， 代表作

品是 13世纪的 《平家物语》， 记述了两大武士集团的成败兴衰。 军记物语最
突出的贡献， 是刻画了一批征战沙场的英雄人物， 这在日本文学史上是没有
过的。
到了 17世纪， 随着商品经济的发展， 市民阶层逐渐取代武士阶层成为

文艺的主要创作者和欣赏者。 于是， 文学风尚转向追求享乐、 闲适， 讲究境
界。 诗歌方面， 松尾芭蕉将俳句发展到了具有高度艺术性和独特民族性的程
度， 大多作品短小精悍， 余韵悠然。 如 《古池》：
闲寂古池旁，
青蛙跳进水中央，
“扑通” 一声响。
动凸显了静， 有声强化了无声， 清幽玄远的意境扑面而来。 青蛙跳之

前， 一切是静的； 青蛙跳之后， 一切仍会恢复平静。 大自然的深远和空寂，
与生命的律动完美融合。
与诗人松尾芭蕉同时代的另一位代表， 是小说家井原西鹤。 他是日本文

学史上 “好色文学” 的开创者， 其小说以俗为美， 描写普通市民的生活， 尤
其是情欲生活。 代表作是小说 《好色一代男》， 讲述了一个浪荡子的故事。
主人公名叫世之介， 是一个色鬼商人与妓女的私生子。 世之介七岁就懂得男
女之情了， 之后更是肆无忌惮地与各种女人发生关系。 到了十九岁， 连色鬼
父亲都受不了他， 把他赶出家门。 世之介一边做买卖， 一边继续他的淫乱生
活。 后来， 父亲去世， 世之介继承了巨额遗产， 更是没有了后顾之忧。 六十

绪 论
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岁的时候， 世之介终于逛遍了日本所有的妓院， 他深感日本的狭小， 于是造
了一艘船， 取名为 “好色丸”， 船上载满春药， 去寻找传说中只有女人的
“女护岛”。
与 《好色一代男》 齐名的， 是井原西鹤的另一部小说 《好色一代女》。

这部小说采用自述方式， 以一个风烛残年的老妇人的口吻， 描述了一个风流
女子的一生， 故事中既有情色， 又有反思， 更有对于当时社会万象的真实描
绘。 可以说， 这部小说超越了一般的情色小说， 在向读者提供娱乐的同时，
也反映了整个时代， 这一点与中国的 《金瓶梅》 类似。

20世纪以来
1868年的明治维新， 是日本近现代文学开始的标志。 当时日本对于西方

世界是非常推崇的， 对西方文化的吸收不遗余力， 甚至还曾将大批日本女性
送往欧洲， 以求人种的优化。 在这样的时代背景下， 西方文学的 “浪漫主
义” “自然主义” “批判现实主义” “唯美主义” 汹涌而入， 日本的文学潮流
几乎每十年就更换一次。

20世纪初， 西方自然主义文学兴起， 进入日本后， 形成了 “私小说”。
日语所谓的 “私”， 就是 “我”， 私小说就是将 “我” 从社会中抽离出来， 沉
溺于封闭的内心世界， 通过日记式的写作方式， 来展示自己的私生活以及内
心的每个角落。 私小说强调真实性， 将西方自然主义所提倡的 “自然” 理解
为 “原原本本” 地 “贴近自然”， 即关注真实而琐碎的日常生活， 细腻地、
不避讳地表达内心感受， 自我暴露性质很强。
私小说的代表作， 有夏目漱石的 《我是猫》、 田山花袋的 《棉被》、 堀辰

雄的 《起风了》、 尾崎一雄的 《虫子的种种》 等。 《棉被》 的男主人公厌倦
了自己的妻子， 喜欢上一个名叫芳子的女人， 但迫于传统， 只好强忍爱欲。
最后， 芳子离开， 他偷偷闻着芳子棉被上的余香， 百感交集。 在这里， 我们
可以清楚地看到， 私小说敢于暴露自己内心世界最丑陋的部分， 大胆触碰道
德的禁忌。
私小说出现之后不久， 日本文学界又形成了风格迥异的另一个流派， 即

无产阶级革命文学。 同时并立的还有新感觉派， 代表作家是川端康成。 川端
康成的早期创作， 全盘接受西方现代主义， 并夹杂着浓厚的佛教轮回和虚无
主义思想。 后来， 川端康成对自己的创作进行了反思， 认识到， 对于外来文
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化的吸收， 应该 “从一开始就采取日本式的吸收法， 即按照日本式的爱好来
学， 然后全部日本化”。 具体落实在创作上， 就是以 《源氏物语》 以来的
“物哀” “幽玄” 和 “空寂” 等传统美为基础， 适当吸纳西方文学的技巧， 将
传统和现代融合。 1968年， 川端康成以 《雪国》、 《千羽鹤》 和 《古都》 三
部小说获得诺贝尔文学奖， 瑞典学院的评价是： “作为一位将叙事技巧与画
家的眼睛和感觉结合在一起的小说家， 川端康成在探索爱、 美、 死亡以及
价值追求等主题的过程中， 极其完美地表现出日本的特征。”
川端康成之后， 日本最出色的作家当属三岛由纪夫。 他不仅在日本文坛

享有盛誉， 在西方世界也备受推崇， 甚至被誉为 “日本的海明威”。 三岛由
纪夫进入文坛， 领路人是当时已负盛名的川端康成， 此后多年， 两人之间保
持着亦师亦友的关系， 情谊颇深。 1970年， 三岛由纪夫切腹自杀， 且严格遵
照日本传统的切腹仪式。 当时有不少作家赶到现场， 只有川端康成获准进
入。 据说， 川端康成对即将赴死的学生表示： “被砍下脑袋的应该是我。” 三
岛由纪夫死后十七个月， 川端康成也自杀去世， 未留遗书。 对于两人的相继
自杀， 后人有很多猜测。 一种说法是， 三岛由纪夫曾两次入围诺贝尔文学
奖， 但最后获奖的是川端康成， 三岛由纪夫心理不平衡而自杀， 而川端康成
则因内疚而自杀； 另一种说法认为， 是日本战败的事实让两人难以承受， 于
是相继自杀。

20世纪后半期， 日本文学的代表， 是存在主义作家安部公房和大江健三
郎等。 1994年， 大江健三郎获得诺贝尔文学奖。 与众多前辈一样， 大江健三
郎的创作， 也走过了盲从西方、 鼓吹现代， 最后终于找到了将西方与日本、
传统与现代相结合的道路。 大江健三郎在诺贝尔文学奖颁奖晚宴上强调， 他
的成绩在于 “重新发现了 《源氏物语》”。
整个 20世纪的日本文学， 可以用三岛由纪夫的一句话来概括： “日本艺

术家， 不得不借助西方文化的眼光， 对日本文化进行批判， 从中清理出真正
属于自己风土和本能的东西， 只有在这方面取得切实成果的人才是成功的。”

日本文学的独特性

与世界上其他国家对照， 可以清晰地发现日本文学的不同之处。 泛泛而
言， 与英国文学相比， 日本文学是不优雅的； 与法国相比， 日本文学既不浪
漫， 也不关注现实； 与德国相比， 日本文学理性不足； 与俄国相比， 日本文
学不够厚重； 与美国相比， 日本文学缺乏阳刚之气。

绪 论
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日本文学的独特性， 是毋庸置疑的。 它给人的印象是敏感的、 纤细的，
清凉的， 笼罩着一种空寂的气息， 表现出三个特征。
首先， 是随处可见的死亡阴影， 或如学者所说的 “否定的美学”。 自古

以来， 日本人就认为， 世间一切最终都会走向灭绝， 留下一个空寂的结局。
这种观点与佛教的虚无、 无常等观点相契合。 佛教在日本扎根之后， 其内涵
和气质与世界上其他地区的佛教很是不同， 它深深影响着日本人的精神世
界， 并以独特的方式反映在文学中。 以 《源氏物语》 为例， 虽然大部分文字
都在描写人世间的繁华， 但背后却随处可见死亡和虚无———而 《源氏物语》
对整个日本文学史的影响是极为深远的。 即使如 《平家物语》 这种军事类文
学， 在日本文学中算是阳刚之气最为浓厚的， 但仍以灭亡作为结局———现世

的无常、 最后的空寂， 被表达得淋漓尽致。
其次， 日本文学的另一个鲜明特征， 是骨子里的色情。 大量的日本作品

中弥漫着性的气息， 即使没有———或暂时没有———直接的、 赤裸裸的官能描
写， 也往往隐含着强烈的性渴望。 日本的色情文化是全世界闻名的， 不仅仅
局限于文学领域。 举凡电影、 漫画、 动画、 游戏， 都能找到色情的痕迹； 即
使如 《蜡笔小新》 这种动画片， 也多少带点儿色情的味道， 好色小孩儿新之
助， 与几百年前的 “好色一代男” 世之介小时候何其相似！ 在日语中， “好
色” 一词是指恋爱中的男女之情， 带有赞赏和向往的意味， 与汉语中的贬义
恰恰相反。 日本的 “好色文学”， 无论是古代的 《好色一代男》， 还是当代的
《失乐园》 《色之酷》 等等， 都能登大雅之堂， 是不必躲起来看的。
第三， 日本文学追求唯美。 中国翻译家林少华认为： “日本人崇尚美，

如果要说日本对世界有什么贡献， 我想最大的就在于对美的追求了”。 日本
的唯美主义， 具体表现为 “真” “哀” “艳” “寂” 四点， 总的格调是 “物心
合一” 的、 宁静的、 感伤的。
日本文化有一个特点， 就是追求极致， 文学上的唯美主义也是如此。 而

过于追求极致， 则容易超越常态， 走向 “变态”。 比如唯美主义作家谷崎润
一郎的小说 《文身》， 讲述一个名叫清吉的文身师， 以欣赏被文身者的痛苦
为乐， 他最大的愿望是找到一个美女， 创作一幅最美丽的文身。 最后他如愿
以偿， 用迷药迷倒一个美貌的艺妓， 在她后背文了一只巨大的母蜘蛛。 美女
入浴时， 后背非常疼痛， 呻吟挣扎， 清吉则兴奋异常。 过后， 清吉欣赏美女
后背的文身， 朝阳照映在图案上， 灿烂、 眩目……另一部作品 《富美子的
脚》， 写一个名叫富美子的女佣， 双脚长得无比美丽， 老主人临死时无法吃
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东西， 就要求富美子用脚指头夹着棉花， 蘸米汤喂到嘴里。
所谓 “美的追求” 到了如此程度， 其他民族已经难以理解了， 但对日本

人来说并不稀奇。 即使如川端康成， 一生追求超越之美， 也有部分作品写了
近亲之间的变态情爱心理。 日本人对于美和性的态度， 一方面极为崇尚自
然， 另一方面又走向极端， 两者之间的强烈反差， 令其他民族觉得匪夷所
思。 这一点在性的方面尤其明显， 如林少华所说： “即便在我们觉得难以启
齿的性上面， 日本人也力求完美， 无所不用其极。 对于中国人来说， 这些东
西过头了， 让人反感。”
不管怎么说， 日本文学是极为独特的———对于死亡和性的迷恋， 融合成

了一种奇异的美， 这种美有时候颇为古怪。 按照弗洛伊德的学说， 人类心灵
的最深处， 是性和死亡； 如果真的如此， 也许日本文学能够帮我们看看最深
处的自己。

绪 论
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源氏物语

紫式部 （约 978—1016）， 日本平安时期女作家，
和歌 （一种要吟唱的诗） 作家。 她自幼被称为才女，
熟读汉语诗文， 通音律。 著有 《紫式部日记》 和 《紫
式部集》， 前者是她在皇宫做女官时的日记， 后者收录
了她的和歌作品。

《源氏物语》 直到作者去世前才完成， 是日本古典
文学的高峰， 也是世界上第一部长篇写实小说。 源氏
是这部作品的中心人物， 他的父亲是桐壶帝， 虽然母
亲的身世不好， 但他因清秀无比的长相和聪慧得到了
父皇的宠爱。 他很快成长为一个风流倜傥的公子， 在
他周围， 出现了形形色色的男女， 让他应接不暇。 最
终， 他终于明白自己喜欢的女性是谁了。

故事发生在天皇时代， 在这一朝， 有一名桐壶更衣， 虽然在如云的后宫
嫔妃中， 她的出身并不是很好， 但是在皇帝那儿， 她是最被宠爱的一个。 桐
壶更衣为皇上生下一个小皇子， 出落得碧脸秀目， 容貌算得上世间罕有。 皇
上视之为最珍贵的秘宝， 更是把对桐壶更衣的宠爱附加到小皇子身上。 这样
一来， 宫中对桐壶更衣产生妒意甚至嫉恨的人越来越多， 其中， 弘徽殿女御
最为突出， 她是大皇子的母亲， 皇上对小皇子的厚爱让她担心自己的儿子可
能当不成太子。 桐壶更衣由此频遭诽谤， 在宫中， 除了皇上的宠爱， 她孤立
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无援， 日渐憔悴。 皇上对她未曾冷落过， 但是这更加重了她心中的恐惧， 没
过多久， 终于因为心结难了而撒手人寰。
皇上一直深情难泯， 这突如其来的打击， 让他心神不宁， 终日枯坐孤

室， 独自冥想。 桐壶更衣每一个周年祭的时候， 皇上定会派人前去吊唁， 安
排好各种法事。 时间的流逝并没有减轻皇上心中的眷恋， 他沉浸在悲伤之
中， 每天都是以泪洗面， 更不用说去宠幸别的妃子了。 服侍在皇上左右的人
无不为之感叹， 唯独弘徽殿女御那帮人还耿耿于怀， 甚而说出如此话来：
“皇上对死人宠爱到这种地步， 毕竟不合常理。” 大皇子虽然一直在皇上身
边， 但是并没有得到多少重视， 皇上心中惦记着的是小皇子。
按照宫里的规矩， 还在服丧的皇子要暂时离开皇上， 在宫外居住。 皇上

放心不下， 经常派遣一些女官和乳母前去探望。 服丧期满之后， 小皇子回到
宫中， 此时， 他的容貌更加超尘脱俗， 盖世无双。 第二年， 皇上要立太子
了， 小皇子在他心中是第一人选， 这份钟爱之情， 国人无不知晓， 都以为他
要做出废长立幼的悖逆行为。 但是， 考虑到小皇子势单力薄， 缺乏外援， 若是
当上太子， 反而会遭到宫里人的排挤， 皇上最终断了此念， 立了大皇子。 大
皇子的母亲弘徽殿女御也因此放下心来， 在国人眼中， 皇上也是很有分寸的。
小皇子的聪慧在七岁时就彰显出来。 他刚开始读书， 皇上不得不为他的

过分聪敏而担忧。 他想到， 小皇子现在既没了母亲， 也没当上太子， 对任何
人都产生不了威胁， 大家应该不会再怨恨他了。 于是， 他经常带着小皇子去
弘徽殿， 甚至进入到卧室之中。 面对如此遭人怜爱的孩童， 再凶神恶煞的人
都难以拉下脸来。 弘徽殿女御也不例外， 除了大皇子， 她还生有两个皇女，
但比起小皇子的秀美， 真是相形见绌。 弘徽殿女御不再讨厌他了， 其他宫中
的嫔妃见到小皇子， 也都满心喜欢起来。 宫中女子们互相传颂： 小皇子小小
年纪就有如此风韵， 成年后必是玉树临风的美男子， 况且又这么聪颖和多才
多艺， 真是难得啊！
既然没法继承自己的皇位， 皇上便想着给小皇子找一条好的出路。 他把

小皇子降为臣籍， 赐姓源氏， 教给他一些为臣之道， 用以辅佐朝政。 小皇子
进步飞快， 种种学问触类旁通。 而此时， 皇上又得到了一个新宠， 藤壶女
御。 皇上并非已经移情， 而是这藤壶女御长相和已故的桐壶更衣十分相似。
在皇上眼中， 她就是桐壶更衣的替身。 桐壶更衣去世的时候， 源氏公子刚满
三岁， 对她的相貌几乎没什么印象了。 听众人如此言语， 源氏公子对这位继
母便有了一种更加依恋的感情。 皇上也时时告诫藤壶女御， 不要因为公子的

源氏物语
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亲近而害怕什么， 这不是无礼的行为。 他还让藤壶女御多多怜爱公子， 像母
子一样相处。 父皇的话让源氏公子童心窃喜， 更加肆意妄为， 一有机会， 他
就在花前月下， 对藤壶女御表示亲近， 诉说自己的恋慕。 因此， 后人称源氏
公子为 “光华公子”， 称藤壶女御为 “昭阳妃子”。
时光飞逝， 源氏公子的十二岁生日转眼就到了， 他正式经过冠礼， 穿上

成人衣着。 褪除掉一些幼稚， 但还保留着青涩， 源氏公子显得更加俊秀可
爱。 左大臣早有心将自己的女儿葵姬许配给源氏公子， 得到皇上批准之后，
很快举行了婚礼， 仪式空前地隆重， 源氏公子入赘到了左大臣家中。 葵姬看
到丈夫比自己还要俊美， 而且年龄尚小， 心里有一点点不是滋味。 结婚之
后， 源氏公子经常被父皇召见， 几乎寸步不离， 因此也没有太多时间陪伴妻
子。 葵姬也是官宦人家的千金小姐， 这般独守空房可怎么忍受得了？ 两人也
并非情投意合， 在源氏公子的心中， 藤壶女御才是世间最美的女子， 也是他
幻想的结婚对象。 对感情尚处朦胧阶段的少年来说， 爱情是要专一的， 他只
爱着藤壶女御， 没法为葵姬分心。 这份不切实际的爱恋也让他备受折磨， 他
时常想着和爱慕之人同住在母亲住过的桐壶院中。
很快， 各种流言纷纷在民间传开， 源氏公子的风流无人不知。 更有甚

者， 将他描述成轻薄子弟， 说在他鲜亮的外表下， 隐藏着许多可恶的丑行。
其实， 源氏公子并非这种人， 他从未有过莽撞的行为， 为人处世方面特别谨
慎， 至于那些传说中的风流韵事， 和他完全不沾边。 一时冲动的任意而为，
并不符合源氏公子的本性。 不过， 有时他也会不计后果， 做出一些有违本性
的事来， 这或许已经成为一种嗜好了吧。
源氏公子在十七岁那年， 做了近卫中将， 继续留在皇上身旁侍奉。
在此期间， 他曾借住伊豫介家中。 他早听说伊豫介有个年轻的娇妻， 名

叫空蝉。 为谋得一面之缘， 源氏公子在夜深人静之时， 来到伊豫介宅中， 偷
偷地从窗户钻进空蝉的房间。 室内各种器具胡乱摆放着， 源氏公子小心地跨
了过去， 走到空蝉睡觉的地方。 这女子的身材小巧玲珑， 独自躺在床上， 身
上盖着一件衣服。 他慢慢将手伸过去， 把衣服拉开。 空蝉受到了惊吓， 手足
无措， 还以为自己做了噩梦。
源氏公子对她说道： “我太鲁莽了， 你要是觉得我是个轻薄之人， 也怪

不得你。 但我的确对你倾慕已久， 苦于没有一诉衷肠的机会， 今晚老天为我
们安排了这次相遇， 真是太难得了， 或许也是因缘已到， 希望你可怜我的一
片痴心， 不要断然地拒绝。” 如此温软的表白， 就算是进入了魔鬼的耳朵，
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也会引起波澜。 面对眼前这个光华万丈的美男子， 空蝉早已神魂颠倒， 本想
大喊出口的话语， 一时竟噎在喉下。
但是， 她也知道这是非礼之事， 心中万分恐慌， 有气无力地说了句： “你

认错人了吧？” 源氏公子回道： “我对你钟情， 陌生却早已相识， 所以， 并没有
认错。” 他径直抱起空蝉， 走出了房间。 然后抱着空蝉回到了自己的房间。
空蝉想， 自己的名声将被毁坏， 生不如死。 源氏公子看着面前楚楚可怜的

女子， 便说出一大堆情话来宽慰， 以博得她的芳心。 但是， 空蝉并没被甜言
蜜语打动， 一直不愿亲近他， 因为她对源氏公子的行为极为反感， 想装作一
个不解风情的愚妇， 以摆脱这个风流浪子的纠缠。 一夜过去， 空蝉痛苦不已。
第二天清晨， 源氏公子想到昨晚之事， 不禁心慌意乱， 匆匆吟道： “恨

君冷酷心犹痛， 何事晨鸡太早鸣？” 后来， 源氏公子又纠缠了几回， 空蝉只
是一味闪躲。 源氏想： “此女越是无情， 我对她越是念念不忘。 情火中烧，
牵惹我心呀。” 他虽然不忍放弃， 但是想到此女的无情， 难免会烦躁起来，
自此， 他开始处处留情， 成了真正的风流浪子。
源氏公子常常到六条去拜访他的婶母， 即已故皇太子的妃子， 也就是他

父亲弟弟的遗孀， 人称六条妃子。 这妃子长他七岁， 又颇有姿色， 他经常在
妃子那里过夜。
一次， 他乘坐车马微行到六条， 途中看到一户人家的门正敞开着， 室内

极为简陋， 遂想起 “人生到处即为家” 的古句。 看到这里青草蔓延的石板
路， 开着很多孤芳自赏的白花， 源氏公子问随从这里何人居住。 随从回道，
这里有个名叫夕颜的女子。 一朵名花开在这种破败之地， 反倒引起源氏公子
的兴趣。 多日之后， 他便把夕颜带到了二条院居住。
中秋之夜， 明月当空， 月光透过屋顶的缝隙射进来。 源氏公子打开门，

和夕颜在院中赏月。 夕颜一身白色夹衫， 外边罩着紫色外衣， 虽不华贵， 却
有着无限娇媚。 源氏公子突发异想， 要带她去一个荒野之地， 自由自在地谈
到天亮。 夕颜还在踌躇不定之时， 就被源氏公子抱上了车子， 匆匆出门而
去。 车子不久便到了一所老宅， 这里离夕颜家很近。 天色渐亮， 守院人刚打
扫干净屋子， 源氏公子和夕颜走下车。 他从未住过如此荒凉的地方， 除了谈
情之外， 倒也没其他事可做。
傍晚， 夕颜躺在公子身旁， 注视着他那被夕阳照红的脸， 如此奇妙的情

景， 让她慢慢忘记了忧愁， 显出亲密可爱的一面。 夜里， 源氏公子做了一个
梦： 他看到一个绝色美人在大发怨恨， 还动手去拉身旁的夕颜。 醒来时， 周

源氏物语
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围一片黑暗， 灯火早已熄灭， 他连忙叫来随从， 点起纸烛， 却发现旁边的夕
颜已不省人事了， 任凭他怎么呼唤都毫无反应。 夕颜浑身冰凉， 气绝身亡
了。 源氏公子惊慌失措， 心中充满悲痛， 抱起她哭喊道： “亲爱的人啊， 快
点醒过来吧！ 不要这样吓我。”
此后近一个月里， 源氏公子一直患病在身， 不能面见皇上。 痊愈之后，

面容也消瘦了许多。 夕颜死后， 公子秘密举行了七七佛事。 在四十九日圆满
的前一夜， 他做了一梦， 那晚夜宿老宅的情景又重现了。 那个坐在枕边的美
女， 和那天一模一样。 醒来后， 他想： “或许屋子里有什么妖孽妄想迷惑
我。” 便决定离开此院。
源氏公子养病期间， 曾到北山寺中寻一高僧， 无意中发现了一个与藤壶

女御长得很像的小女孩。 他向高僧询问， 原来这个女孩儿叫紫上， 她的父亲
是藤壶女御的兄长兵部卿亲王， 母亲已不在人世了。 公子心想： 此女长大后
定是非常可爱。 然而抚养紫上的老尼姑认为年龄相差太大， 现在就求爱于
她， 不合适。 但是源氏想尽办法希望把她接到身边， 与之朝夕相处。
这老尼姑是紫上的外婆， 源氏公子不断写信给她， 却频频遭到拒绝。 一

直到了十月， 源氏公子派人到寺里问候， 得知老尼姑于上月已经去世， 紫上
在忌期过后， 从北山回到京城的府邸了。 公子得到消息后， 立刻前去拜访。
紫上不晓世事， 但源氏公子还是想尽办法， 终于将其抢到二条院内， 并将其
安置在了西殿。 为了调养好这个小女娃， 源氏公子好几天都没进宫， 整日和
她一起画画， 教她临摹字帖。 西殿的侍女多了起来， 源氏公子把她当做一个
非同寻常的女儿， 秘密藏在此间。
且说源氏公子有一个叫左卫门的乳母， 除了已做尼姑的大贰乳母外， 她

最被信任了。 大辅命妇是左卫门的女儿， 生性风流， 在父母离异后， 随父亲
兵部大辅去宫中任职， 和源氏公子时常混在一处。 这段时间， 大辅命妇给源
氏公子谈起了常陆亲王的一个叫未摘花的女儿， 并在一个月明星稀之夜把她
带到了府上。 此女子会弹琴， 源氏公子被优美的琴声所陶醉。 后来， 源氏公
子又经常去拜访， 但常陆亲王家的这位小姐向来怕羞， 总是躲躲藏藏， 不肯
示人以真面貌。
这天， 源氏公子在此住了一晚。 天亮之后， 在侍女的鼓励之下， 小姐走

出了闺房， 公子终于看清了她的容貌， 原来一切都是妄想。 她上身很长， 坐
着时尤其明显。 她的脸色白得发乌， 额骨也很宽。 还有， 她的鼻子像红莲花
一样， 又高又长， 还稍微有点下垂。 整个身体似乎没有什么筋肉， 瘦小得让
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